
В последнее время метод проектов активно развивается, так как в технологии 

учебного процесса происходит смещение акцентов на самостоятельность, предпри­

имчивость, активность, изобретательность обучаемых. Применяются различные типы 

проектов, выбираемые в соответствии с конкретными условиями и целями проведе­

нш. Это исследовательские nроехты, творческие, информационные, nракrико­

ориентированные. 

Решив использовать проект при изучении какого-либо раздела илв вопроса про­

rраммы, преподаватель должен все щательно продумать. Проекr осуществляется по 

определенной схеме: 

1) предвариrельяая подготовка к проекту: приступая к созданию проекта, следу­
ет заранее изучить индивидуальные способности, интересы обучаемых, выбрать тему 

проекта, сформулировать проблему; 

2) организация участников проскrа: pacпpeдCJIJIJI обязанноС'Пf, учитываются 

склоmtости обучаемых к формированию выводов. При формировании rруnпы в их 

состав включаются представители разного пола, разной успеваемости ; 

3) непосредственное выполнение проекта: этот шаг связан с поиском дополни­

тельной информации, ее обсуждением, выбором способов реализации проекта; 

4) презентация проекта: весь отобранный материал нужно представиn., защитить 

свой проект; 

5) подведение итогов: очень важно дать возможность обменяться впечатления­
ми . В конце данного занятия преподаватель благодарит всех за проделанную работу. 

Важным, на наш взгляд, .является то, что в курсе и.зучения иноС1ранноrо языка 

метод проектов может использоваться по любой теме. В своей практкке мы планиру­

ем исследовательские проекты, требующие более длиrельной подготовки . Выполне­

ние заданий проекта часто выходит за рамки занятия и требует достаточно много 

времени, но часто эти условия оправдывают себя, так как при этом решаете.я ряд важ­

ных задач: усиливается мотивация, обучаемые овJ1адевают творчесk!!ми умениями, 

усиливается коллекrивная и индивидуальная ответственность обучаемых за опреде­

ленную работу в рамках проекта. 

С.В. Kyxm•, М.Н. БоЖХО8• 
БГЭУ (Минск) 

АКТУАЛЬНОСТЬ ДИАЛОГ А КУ ЛЬ ТУР ПРИ ИЗУЧЕНИИ РКИ 

Язык, будучи одним из основных признаков нации, выражает культуру народа, 

который на нем говорит, поэтому преподавать русский язык как иностранный можно 

и нужно не только как новый способ выраженИJI мыслей, но и как источник сведений 

о нацнональной культуре народа-носителя изучаемого языка. 

Изучение иностранного языка предполагает приобщение изучающих тот или 

иной J1зык к иной культуре, стремление понять и принять другой образ мышленИJ1, 

образ мышления нации, язык, ~;соторой они изучают, взrш111уrь на мир глазами носи­

телей изучаемого языка, составить целостную картину мира, в которой есть место и 
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общечеловеческим ценностям, и национальным . Изучая иностранньD! язык и ино­

странную культуру, студеш получает возможность расширить свое мировоззрение. 

Задача формирования новой языковой личности, способной видеть мир так же, 

как и носители русского языка, очень сложна. Необходимо познакомить студевта­

И}lостранца с местным взглядом на мир, но при этом следует поыниrь, что студент­

иностранец никогда не станет русской языковой личностью. 

Для межкультурной коммуникации при несовершенном владении русским язы­

ком характерна первичность родной картины мира и вторичность неродной, а ДЛJ1 

адекватной межкультурной коммуникации с носителями языка достаточно иметь не­

обходимый социальный фон, в кокrексте которого функционирует русский .113Ьlк. 

При обучении русскому языку иностранцев в наших условиях решается пробле­

ма гармоничного сочетания культуры изучаемого языка (русского), культуры страны 

пребывания (Республика Беларусь) и национальной культуры. 

Сегодня, когда возрастает конкуреllЦИЯ на мировом рынке образовательных ус­

луг, становится невозможным иmорирование различных аспектов межкультурной 

коммуникации. одним из которых является взаимодействие национальных академи­

ческих стереотипов, существенных для эффективного обученИJ1 русскому юыку в 

условиях языковой среды. 

Неоспоримо одно, что юыховая среда, в которой живут студеlfl'Ы-иностранцы, 

выполняя информационную и коммуиихативную функции, лишь частично способст­

вует формированию позитивного отношения х стране и народу, где временно живут и 

учатся представители других государств. . 
Обучая русскому языку и культуре, необходимо давать возможность выразить 

себя в межличностном, межкультурном общении на изучаемом языке. Здесь должен 

быть отбор тех сведений, формирование тех навыков и умений, которые нужны сту­

денту-иностранцу для выживанИJ1 в чужой стране с целью получения профессиональ­

ного образования на русском юыке. 

Коммуникативность обучения сегодня требует посто•нноrо практического поль­

зования русским языком как средством общения и выражения мыслей. Цели изучения 

формируются в современном обществе весьма дифференцированно. Они onpeдeJJJIIOТ· 

ся не только индивидуальными шrrересами студекrов-иностранцев, но н потребно­

стями, социальным захазом общества, условиями его развития и его задачами на дан­

ном этапе, а также соотношением функций русского и родного языков. 

В заключение с уверенностью можно сказать, что при обучении русскому языку 

как иностранному надо большое внимания уделять личности студею-а-иностранца, 

равноправному диалогу культур, чтобы, обучu русскому языку и славянской культу­

ре, давать возможность прежде всего выразить себя в межличностном, межкультур­

ном общении на русском языке. 
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